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Mindezen helyeken előfizetések is elfogadtatnak.

A  m a g y a r  n y e l v  a  m a g y a r  
e z re d e k b e n .

(H.) Úgy félnek tőle az osztrák ezopf 
hivei, mintha még csak ez kellene, hogy 
a magyar szellem tisztára legyűrje a két­
fejű sas és a fekete-sárga szin eltagad- 
hatatlan uralmát a magyar korona s a 
tricolor fölött. Evek óta, a leghatalma­
sabb argumentumokkal bombázzák azokat 
a kemény osztrák fejeket, melyek mind 
egyike egy-egy czitadella a magyarság 
fejlődése ellen, csakhogy azokban a ke­
mény falu czitadellákban nem ágyú van, 
hanem minden lövésen egy-egy osztrák 
ezopf lóg, kimutatván ezzel, — a hosszú 
haj, rövid ész theoriája szerint — hogy 
oda benn hiába keresünk észt, a mely 
még a leghatalmasabb argumentumokat is 
megérthesse.

Konokul megmaradnak a mellett, hogy 
az egyedül üdvözítő nyelv a német; emle­
getik a hadsereg egységes voltát, melyet 
a mindenféle nemzetiség nyelve földulna ; 
s e mellett nem veszik észre, hogy mek­
korát füllentenek, mert hiszen az egységes 
hadseregbe már teljesen beletartozik a 
honvédség is, melynek csupán a neve 
magy. kir. honvéd, ő maga pedig a leg­
tökéletesebb k. und k. soldat, kiegészítő 
része a k. und k. közös hadseregnek, a 
tulajdonképeni honvédség ma a népfölkelő 
csapatok. És ime az osztrák vezényszó 
egységét egy cseppet sem zavarja a 
német, magyar és horvát nyelv, mely há­
rom nyelv használatos a három honvéd­
ségben. Olyan szépen működnek együtt e

különböző nyelvű csapatok a német kom- 
mandóju közös hadsereggel, hogy öröm 
őket nézni.

De nem is ebben rejlik az osztrák 
ezopfnak a legnagyobb argumentuma a 
magyar nyelv ellen, hanem saját önmagá­
ban ; mert nem akarja a magyar ezrede- 
ket magyarokul elismerni, mert önmaga
— miután ép a német nyelv s az osztrák 
szellem miatt magyar ifjak nem lépnek be a 
közös hadsereg tiszti karába, ez csupa osztr. 
fiatalságból áll — nem akar bajlódni a 
magyar nyelvvel. S ez önzésével eltagadja 
az önmaga által is titkon elismert helyes­
séget a magyar nemzet argumentumainak ; 
lábbal tap©s jogot, a magyar nemzet jo ­
gát, mely a kiegyezésnél hasonló rangra 
jutott — papiroson — azzal a kelletlen 
testvérországgal s igy joga van ahhoz, a 
mihez annak van — Isten tudja honnét ?
— joga : a nyelvéhez ; hazug argumentu­
mokkal tévedésben tartja a koronát is, 
mely lehetetlen, hogy elfogadná a ma már 
tarthatatlan állítást, hogy a hadsereg ve­
zetéséért kell nyelvében is egységnek 
lennie s a mi által egy nagy nemzet jo ­
gait kelljen megtagadni.

Mert hát mi a fő czél ? A jó hadse­
reg s nem az, hogy a szelleme, nyelve 
osztrák legyen s hogy a magyarul nem 
tudó vagy tudni nem akaró német tiszti­
karnak ne essék valami nagy nehezére az 
egységes vezetés. Jó hadsereget pedig 
épen nem igy képzünk ki, a hogy most 
állanak a dolgok. Nemcsak a német kom­
mandó, hanem a tisztikarnak teljesen já- 

I ratlan volta a magyar nyelvben hátráltatja

a helyes kiképzést. Végtere is a hadsereg 
nem csupa egyévi önkéntesekből áll, a 
kikre rá lehet tukmálni a német szót, 
a mivelhogy azok az iskolákban németül 
is tanulnak ; hanem a hadsereg áll jóra- 
való magyar legénységből, a mely a né­
met kommandót kifordítva eredetiségéből 
sajátságos formában beveszi ugyan, de 
elsőben is nem érti annak jelentőségét, 
másodsorban pedig könnyen összetéveszti 
más kommandóval, miután neki mindegy 
az, akármi, ha egyszer már nemet szó. 
De az a magyar legénység — ha a 
kommandót még csak megérti is — nem 
érti meg a németajkú tiszt magyarázatát, 
a mi pedig némely dolgokban nagy fon­
tosságú s a firer vagy káplár rendszerint 
ostoba tolmácsolása után meg épen ki­
fordul a gondolkodója az előadottakból.

Pedig az nem mindegy, hogy a har- 
czoláshoz vagy annak csupán a szelleméhez 
konyit-e a legénység vagy sem. Annak 
igenis konyitania kell ahhoz ; mert háború­
ban, a hol nem mindig tisztekre, hanem 
altisztekre és legénységbeliekre is bíznak 
egyes parancsokat, még pedig kurta fo- 
galmazásu parancsokat, mert ott nem ér­
nek rá mindent apróra elmagyarázni, an­
nak a legénynek vagy altisztnek abból a 
kevés szóból tudnia kell gyakran egy 
egész napra való teendőjét. Vájjon hon­
nan veszi e tudását, ha a harczolás taná­
nak szellemével nincs tisztában, ha nagy 
vonásokban nem tudja annak általános 
vezérelveit s a részletekből az őt illető 
részeket nem tudja a legapróbbig 5 Váj­
jon honnan veszi e tudását, ha mindeze-

A „Pécsi Figyelő" tárczája.

M ire  fö lg y ó g y u l.
A szomszédágybau egy kucséberes feküdt 

nehéz, makacs tüdögyuladásban. Azt hiszem, 
hogy az ápolónék gyűlölték, mert nyUgösködő 
volt, mi. a többiek meg irigyeltük és haragud­
tunk reá Ii igyeltük, mert reggel az ü ágyára 
slltött a uai>, haragudtunk reá, mert sokat kö­
högött.

Ö maga nem törődött velünk. Ha a töb­
biek el voltak keseredve például azért, hogy 
az ápolóné a szobánkban sütötte a búst a sze­
retőjének, ö nem szólt semmit se. Ha rósz volt 
a leves, ö megette, vagy ott hagyta, semmit se 
szólt róla. A betegek azért is haragudtak rá, 
ni ért nem törődött velük.

Egyik délután egy kocsist hoztak be a 
kórházba, a szomszéd szobában helyezték el. 
A végét járta már. Ncgyveukét tokos láza volt, 
egész éjjel hajtotta a lovakat tőle.

Az rósz éjszaka volt mindnyájunkra nézve, 
éleztük, hogy a halál ott lebeg a homályban,

ott ül az agyak fejénél, várva, hogy kiuek 
mikor tegye szivére a kezét.

Senkinek sem lehetett aluduia ; a szom­
széd szobából beballatszott az erős, szenvedé­
lyes kiabálás örökös egyhangúsággal, a mely 
idegessé tett.

— Gyi elé, korbács !
Reggelre elhallgatott. Senki se kérdezte, 

mindnyájan tudtuk, hogy miért.
Hány tokos láza volt ? — kérdezte a 

28-as szám, miután . . .  jóízűen elfogyasztotta a 
kömény mag-levest.

— Mit érdekli önt a fok ? — Felelt rá 
egy másik kérdéssel szomrzédja a 29-cs. — 
Ért is ön hozzá ! Csak azt uc hallauam, hogy 
a szabók kérdezősküduek a fokról. A 29-es 
egy veudéglös volt, a ki megbukván, tüdőgyul­
ladásba esett.

— Csak arra kérem, hogy no beszéljen, 
éu negyvenegy fokot állottam ki, tehát beszel­
hetek róla. íg y  hiszem, hogy a ki negyvenegy 
tokot kiáll, az beszélhet a tokról.

— No nézze az einbor,
Nem szabad felednie uram, 
éu állottám ki a leguugyobb lázt.

i tik kérem, hogy fölvittem negyvenegy egész üt 
I tizedig. Ha itt volna az Írásom, mégis uiutat- 
I hatnám.

A kucséberes szó nélkül levette a teje 
felöl a maga írását és oda nyújtotta a vészé- 
kedöknek.

A vendéglős elkaczagta magát, a szabó 
elhallgatott, meg kellett hujolniok a kucséberes 
előtt, mert az uegyvenkét fokot állott ki. Az 
ilyeu erős küzdelem a halállal — mindenesetre 
tiszteletre méltó.

Ettől a pereztöl fogva a kucséberes te­
kintély volt előttünk. Nem egyszer kérdezték 
tőle: Önnek is nyilallott, a mikor lélegzett? A 
mikor fordult, nehezen meut ? Több efféle kér­
dés özönlött feléje, a melyekre eddig a szabó 
volt hivatva felelni, a ki most igénytelenségé­
nek érzetébeu teljeseu hallgató emberré lett ; 
meg kühogui is szegyenlette, noha eddig uémi 
büszkeséggel vitte veghez, mintha mondotta 
volna : Jogom van hozzá.

Most már ucui volt többé joga a dolog 
hoz ; helyét a kucséberes foglalta ol.

Nem volt fiatal ember ; szürke és ritkas 
szakálla, negyven leié mutattak. A kor 
megviselte.

hogy dicsekszik, 
hogy e szobában baja, 

Emlékezbe- | uagyou
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két neki eg y  előtte ismeretlen nyelven 
m agyarázhatják s nem a saját édes anya­
nyelvén ?

Szerencsére nem minden részében ez 
országnak állnak ily szomorú módon a 
hadsereg dolgai. Vannak egyes helyek, a 
hol a tisztikar jó része vagy  — a mi 
ritkább — teljesen m agyar. Ott bámula­
tos eredm ényeket ér el a tisztikar a le­
génységge l. Es ugyan mi annak a t itk a 5 
Egyszerűen az, hogy a legénység nyel­
vén, de meg m a g y a r  s z e l l e m b e n  i s 
adják elő az előadandókat s nem papol­
nak annak a legénységnek folyton gsammt- 
monarchie-ról, meg a hadsereg szelleméről, 
hanem egyszerű szavakkal elm agyarázzák 
neki, hogy mindezen dolgokra azért van 
szüksége, mert az édes m agyar hazát 
kell vele megvédenie s ha a kötelességét 
nem tudja, hát elvész a szülőhaza.

Látni kell azt a serény buzgalmat, 
azt a mindent jól csinálni akaró törekvést 
az ilyen tisztikarral megáldott ezredekben !

Most nem rég történt, hogy a király 
a budapesti csapatszemlén a  4 4 - d i k  e z ­
r e d  l e g é n y s é g é n e k  kiképeztetéséről 
ott a hely színén, még a száraz katonai 
kifejezésekből is olyan dicshymnuszt mon­
dott el, a milyet ritkán hallani a fölség 
ajkairól. Ez a  földicsért ezred pedig m i n d  
c s u p a  s o m o g y i  b o t  m a g y a r  l e ­
g é n y b ő l  v a n  t o b o r o z v a ,  mely a 
német szóból vajmi keveset ért meg, ha­
nem m egért a m agyar tisztikarának za­
matos m agyar szavából. A z  e z r e d  
t i s z t j e i  m i n d  m a g y a r o k ,  eg y  bé­
csi van köztük, de az is teljesen m agyarrá 
lett általuk. Ez a titka annak a ritka 
eredménynek, mely m agának a legfőbb 
hadúrnak olyannyira m egnyerte tetszését. 
Irigyelni kellene a kaposváriaktól e dicsé­
retet ; de mi jó  m agyarok lévén nem 
irigységgel nézzük dicsőségüket, hanem 
őszinte szivhől gratulálunk nekik !

Vajha ugyanezt tehetnők önmagunk­
nak i s ! De a mi házi ezredünk tisztikara, 
bármily fényes katonai képzettséggel bir 
is, bármily buzgón, elism erésre méltó tö­
rekvéssel teljesiti is kötelességét — nem 
fogja a mi kitűnő legénységünkkel a lönt 
említett eredményt elérni, nem is érte el ( 
eddig sem soha ; mert tagjainak legna- í

Az. említett reggeltől fogva láttuk, hogy a 
beteg-látogatások alkalmával egy szelidarczu 
asszony keresi föl, az ágya szélére Ul rendesen. 
Vigasztalja, szeretettel gondozza s mikor el­
távozik, egy-egy narancsot hagy az asztalán.

Úgy történhetett az előzőleg is, de mi 
nem figyeltünk rá. A többiek azután se igen 
goudoltak az asszouynyal; ilyenkor mindenkinek 
volt valakije, a ki fölkereste. Engem nem igen 
háborgattak a látogatók, ennélfogva akaratlanul 
is figyelnem kell arra, a mi szomszédomban 
történik.

Délutáni látogatás ideje volt, a szobában 
cscud, csak kívülről hallatszott be halk suho­
gása az ereszolvadásnak.

A szomszédom látogatója rábajolt a be­
tegére és kérdezte tőle:

— Soká gyógyulsz meg, József?
Amaz egyszerre idegessé lett, hangosan 

felelt, szinte gyűlölettel nézett az asszony 
szemébe.

— Azt majd én látom meg !
Sokáig nem szóltak. A nő szórakozottan 

HÍmogatá a pokróczot, mig a kucséberes a pad­
lásra nézett.

P É C S I  F 1 G Y E LO. 
gyobb része teljesen nemcsak németajkú, 
de ilyen származású is ; az a  kevés m a­
gyar születésű pedig a katonai iskolák 
osztrák szellemével telítetten jött közénk 
s tőlük nincs mit várnunk. Néhány — 
s a mi igen jellemző — idővel leküzdötte 
magában az osztrák szellemet, fölülkere­
kedett benne az őseredeti m agyar érzés ; 
de az aztán nem is maradt az 5 2 -ik g y a ­
logezred kötelékében, hanem egym ásután 
futott át a honvédséghez, a hol legalább  
a nyelv egészen, a szellem pedig e g y  
kis részében m agyar.

Es el íog, el kell következnie az 
időnek, a mikor ily hatalmas, kézzel fog­
ható, gyakorlati példák megdöntik az 
osztrák ezopfnak ostobául védett fe lleg­
várait ; talán e g y  örvendetes hirtelen fel­
világosodás az osztrák agyakban , vagy  
eg y  szomorú észretérés valam ely elvesz­
tett harezban fogja az uj szellemet föl­
szabadítani ? A kárhogy lesz, lennie kell, 
mert a hadsereg m agyar ezredei német 
kiképeztetés mellett nem vihetik diadalra 
a harczi zászlót, melyért igy német 
kommandó mellett — sehogy sem tudnak 
lelkesedni !

E lő f iz e té s i fö lh ív á s .
A „Pécsi Hírlap" és a „Pécsi Figyelő" 

egyesülése óta körülbelül egy negyed év telt 
el, mely idő alatt meggyőződhettek t. előfizetőjük, 
hogy ezeu egyesülés által oly lapot kapnak, 
melylyel t a r t a l o m r a ,  j ó l  é r t c s ü l s é g r e ,  
m e g b í z h a t ó s á g  r á  és o l c s ó s á g r a  egy 
vidéki lap sem állja ki a verseuyt.

Kérjük tehát az eddigi t. előfizetőinket, 
hogy lapunkat előfizetéseikkel t o v á b b r a  is 
p á r t o l n i  szíveskedjenek s a mennyire lehet, 
azt körükben ajálják és t- rjeszszék.

L a p 1111 k  e l ő f i z e t é s i  <1 i j  a :
fé l  é v re  . . .  3 f r t  — 
n egyed  é v re  . 1 „ 50  k r.
egy h ó ra  . . .  — 50  k r.,

mely összeget legczélszeriibb a mellékelt utalvá­
nyon beküldeni.

Tisztelettel
a ,.P é c « i F i g y e l  ö“ 

. Péc s i  Hí r l ap"
kiailúhív ; ta la .

(A h á tra lék o so k  czim ére)
múlt számunkkal intéseket küldött a kiadó- j 
hivatal. Az intések egy része azonban — | 
mint a kiadóhivatalhoz beérkezett fölszóla- |

Nem is akarok most ! Érted ?
Az asszony szelíden nézett reá.
— Most i rosszul vagy, József?
A beteg elfordult tőle.
Még vart egy kissé és azután halkkal az 

ajtó felé indult.
A férfi megérezte, hogy elhagyta, feléje 

fordult és gorombán kiáltott vissza.
— Teréz !
A betegek mind arra néztek egy pilla­

natra. A nő visszaült az ágy szélére és kezét 
az ölében tartva, nézett szótlauul az emberére. 
Semmi harag, semmi hosszúság, se türelmetlen­
ség nem tükröződött jó arczán, hanem csak a 
végtelen odaadas.

— Narancsot nem hoztál, Teréz?
Érzett a hangján, hogy egy kissé meg

bánta a durvaságát.
— Elfogyott, különben hoztam volna. — 

Válaszolt a nő suttogva.
— Hazudsz ! Hazudsz ha mondom . . . 

Eb ! Soha sem gondolsz reám.
— Nem gondolnék, József!
— Megnézted, volna a kosár fenekén, a 

pakolópapirosok között . . . Nézd meg, keresd
| össze mindenütt!

1S9C junius 18-án. 
lásból kitűnik — nem szólt helyes ezimre, 
miután az illetők kötelességüknek e leget 
tettek. Ez a  tévedés pedig onnan ered, 
hogy a ,P . F.* előbbi kiadóhivatala, m ely­
től az egyesitett két lap új kiadóhivatala 
az előfizetők lajstrom át átvette, téves ad a ­
tokat szolgáltatott kiadóhivatalunkhoz s 
csak mi tartozunk köszönettel, ha mindazok, 
kiknek ily intés küldetett, levelezőlapon 
értesítik kiadóhivatalunkat, av agy  m ég na­
gyobb h itelesség okáért a fizetést igazoló 
póstavevényt beküldik. Sokakat az is téve 
désbe ejtett, hogy az intés a , Pécsi Hír­
lap* régi űrlapjain történ t; azonban a 
, Pécsi Hírlap* cziin ki van törölve s a Iája 
a , Pécsi F igyelő* pecsétje van ütve s igy 
az intés az illetőnek, mint a , Pécsi Figyelő* 
hátralékosának szól.

H Í R E K .

— (A  v id é k i g azdaközönséget)
— tekintet nélkül arra, vájjon olvasói-e 
lapunknak vagy sem — tisztelettel fölkér­
jük, hogy a gabona állásáról, a Iérmésre 
való kilátásokról, esetleg természeti ve­
szedelmekről és nagyobb károkról hét­
ről hétre szíveskedjenek lapunkat érte­
síteni. Ez által — ha minél nagyobb 
kiterjedési körből érkeznek hozzánk hiteles 
tudósítások — kölcsönösen tudomást 
szerezhetnek vidéki gazdáink a más kör­
nyékeken levő állapotokról, a mely tájé­
kozás, hogy fölöttébb fontos a gazdára 
nézve, magyaráznunk sem kell. Tudósítá­
sokat levélben vagy egyszerű levelező­
lapon köszönettel fogad a

„ P é c s i F ig y e lő **
szerkesztősége.

— (A z  ú j s z ín h á z r ó l . )  Az építendő 
színház elkészítésére pályázókban nem lesz hi­
ány; már eddig is 26 pályázni óhajtó jeleutke 
zett, kik a városi mérnöki hivataltól elkérték a 
beépítendő telek helyrajzát. Ezen műépítészek 
és építészeti vállalkozók a következők: P é c s ­
r ől :  Dworzsák Ede és Kaufer Sándor; Bu d a ­
pe s t r ő l :  Aiguer Lajos, Alpár Iguácz, Fábry 
Béla, Felner Sándor, Frommer Lajos, Gerster 
Kálmán, Iváni Antal, Kalkenlager Gyula, Kiss 
István, Kommer József, Korcsuk László, Lederer 
Gusztáv, Nagy Lajos, Steinhardt Antal, Szabó 
József é» «*gy uévtelen ; B é c s b ő I : Felner <fc 
Helmer, Engel Sándor; H ó d m e z ő v á s á r ­
h e l y r ő l :  Petrecz P á l; N y i t r á r ó 1: Bayer

— Elfogyott mind az utolsóig.
— És ba elfogyott volna is . . . Hol 

felsőd ?
A nő megrezzent egy kissé, hanem aztáu 

elmosolyodott és azt mondotta :
— Letettem a másik szobában.
— Egy idő óta mindig künn hagyod. Bar

ellopná valaki ! . . . Ha szeretnél, eladtad volna 
értem ! . . Add el hat és hozz rajta naran­
csot mindig, a mikor jösz, . . . Ez a szomjúság 
megöl. Eredj !

Kitaszította homlokáról a kezét, a melyik­
kel simogatta.

— No hát, eredj.
Az asszony lassau lehajtotta a fejét, a 

mint a szalmazsák szélén ült, elébb vonta a 
szemére a kendőjét és inegeredtek a könnyei.

— Nem 1 ehet, József. Nem hozhatok sem­
mit. Munkát nem adnak, a felsőmet pedig már 
régen . . .

— Eladtad ? Rongy !
— Ne haragudjál ; a narancs a kosárból 

mar régen elfogyott. Hiszen nyolez hete vagy 
már benn József . . . Abból hoztam . . •

A kreséber végigsimitotta homlokát.



Károly; K is-M u r t o n r 61: Siebreich Károly; 
K a s s á r ó l :  Jakab Árpád; Zi r é z r ő l :  Sem* 
roelweisz Rudolf; K e s z t h e l y r / i l :  Hermáim 
Viucxe.

— (A z á lta lá n o s  jö v ed e lm i p ó t­
adó k ive tése .)  Az 1890. évre kivetett álta­
lános jövedelmi pótadó-lajstrom az érvényesítési 
záradékkal ellátva — j u n i u s  hó 1 6 . - á t ó l  
8 n a p i  i d ő r e  a pénztári hivatalba!) közszem 
lére kitétetett.

— (A  jó té k o n y  n ö e g y le t  m a já ­
lisa .)  A vasárnapi kedvezőtlen időjárás, mely 
minden pillanatban megeredhetö esővel fenye­
getett, arra kéuyszeritette a uöegyletet, hogy a 
Tettyén megtartani szándékolt majálisát saját 
helyiségeinek szíik keretébe szorítsa. Ez külöu- 
ben reá nézve csak szerencsés véletlen volt, 
mert szép idő esetén a „Pécsi Dalárda4* is meg­
tartotta volna Uszögi majálisát, s akkor bajosan 
lett volna még csak aunyi közönsége is, mint 
volt ez alkalommal. Az ellentét, mely a dalárda 
és a nőegylet között fölmerült, Uiegyenlittetett 
az által, hogy a dalárda több tagja, megmutatni 
akarván, miszerint nem ellenséges iudulat, csak 
a kényszerűség vitte őket arra, hogy egy uapot 
tűzzenek ki mulatságuknak a nőegyletéjével, 
szinte részt vett e majálison, s a háziasszonyok 
részéről a legszívesebben fogadtatott. A „Pécsi 
Dalárda14 persze most az idéu már nem tarthatja 
meg majálisát, mert az csak ezen az egy napon 
lehetett volna. A majális lefolyása különben a 
megszokott volt: kevés kcdtdyesség, sok pumpo- 
lás. Csak a 8 óra után bekövetkezett táncz ön­
tött egy kis életet a jelenlevőkbe. Úgy ekkor, 
mint az egész délután folyamán a katouazenekar 
szolgáltatta a zenét. Az első négyest 34 pár 
tánczolta. A mulatság l l '/2 órakor ért véget.

— (A  tá v g y a lo g lá s  sp o rt ja .)  A
pécsi athletikai klubb 5 tagja, u. m.: Bogyai 
György, Föglein Miklós, Németh Art húr, Scossa 
Jenő és Scheurer Károly tegnapelőtt délben 
bosszú útra indultak. A távgyaloglas sportját 
akarják gyakorolni, s Sásd, Dombóvár, Igái, 
Tab, Ráksi és Siófok felé törekeduek eljutni 
gyalogszerrel. Siófokról Balaton Füredre s onnét 
Sümegre ráudulnak, innét aztán a Balatont zalai 
oldaláról megkerülve szándékoznak szinte gyalog 
hazajönni Pécsre. Minden esetre testedző e sport 
és méltó, hogy városunk fiatalsága közül számos 
követőre tálaljanak.

— (E rd észeti á lla m viz sg á k .)  A t.
év őszén tartandó erdészeti allamvizsgalatra a 
jelentkezések már megtörténhetnek. A kik e vizs­
gálaton részt venni óhajtanak, kellő módon föl­
szerelt folyaniodváuyaikat legkésőbb f. é. julius 
hó 31-éig nyújtsák be Be dő  Albert országos 
erdőmenteinél (Budapest, földmivelési miniszté­
rium) mint a vizsgálati bizottság elnökénél.

— (Nem kézb esíth ető  le v e le z ő ­
lap o k .) Mar több Ízben figyelmeztettük a kö 
zönséget arra, hogy a leveleződapuak a czime- 
zésrc szánt oldalára mást egyebet, mint tisztáu
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a czimzést, n. ui szabad reáve/.etui egy miniszteri 
reudeiet értelmében. Ki e szabályt nem tartja 
meg, az hiábavaló fáradságot és kiadást szerez 
magának, mert a szabályellenesen megirt leve­
lező lapot úgy sem jutuak el rendeltetési he­
lyökre, a posta az ilyeneket nem kézbesíti. Saját 
maga érdekében iparkodjék tehát mindenki az 
előirt rendet megtartani.

— (K a to n a i h irek .)  Mint értesülünk, 
október bő elsejével több változás fog történni 
a katonaság elhelyezése tekintetében. így a ka­
posvári 44 es gy. ezrednek 3 zászlóalja, mely 
jelenleg Budapesten van, bizonytalan időre Bécsbe 
helyeztetik at; ezenkívül 2 század huszárság, a 
4 ik és a 10-ik huszárezredekből, melyek jeleu- 
leg Banjalukában állomásoznak, Pécsre jön 
ugyanekkor.

— (E lc síp e tt é le lm isze r-to lva jo k .)
A tél folyamában többször fordult elő úgy vá­
rosunkban, mint a vidéken az eset, hogy kü­
lönböző élelmiszerek, mint zsír, sonka stb. ua 
gyobb mennyiségben tűntek el egy egy élés­
kamrából éjnek idején, de a vakmerő tolvajok 
nyomára ez ideig még sem sikerült akadni. A 
múlt bét végén aztán rendőrségünk fölfedezte 
azt a tolvaj bandát, mely mindezt megcselekedte. 
Négy tagból áll a díszes társaság, valamennyien 
pécsi lakósok jelenleg, névszerint : Patkó János, 
Nedeczki Teréz, Hegedűs György és Nedeczki 
Rozália, kik egymással vadházassagban is él­
nek. E jómadarak egész nagyban vitték üzletü­
ket, külön kocsival is rendelkeztek a lopott 
tárgyak elszállítására. E tárgyakat részint Szi­
getvaron Magyar János téglamesternél, részint 
Magyar-Ladon Patkó Istvánnál helyezték rak 
tárra. Hogy hol mindenből gyakorolták mester­
ségüket, az eddig még uincs megállapítva, mert 
uagyon sok lopott tárgyról nem tudják még, 
kit károsítottak meg vele. Rendőrségünk tegnap­
előtt adta át őket az ügyészségnek, mely gon­
doskodni tog róla, hogy sáfárkodásukról be­
számoljanak s elvegyék ezért illő jutalmukat.

(G y ű rű s  n ap fo g yatk o zás) volt 
keddeu délelőtt, melyet azoubau csak azok vet­
tek észre, a kik a kalendáriummal szorosabb 
barátságban állauak ; mert a város és a vidék 
népének jó része azt a kis homályosságot, mely 
a fogyatkozás alatt észlelhető volt, a felhős 
égnek tulajdonította. Pedig a felhőzet nagyon 
is vékony volt ahhoz, hogy a napot elhomályo­
sítsa ; inig a hold közbefurakodó árnyéka már 
hatalmasabb elleuféluek mutatkozott a uap su­
garai egy részének az elnyelésére. A napfogyat­
kozás csak gyűrűs alakú volt, vagyis a hold 
árnyéka nálunk csak 56 szazad résznyire födte
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el a napot. A tünemény a földre nézve d. e. 
9 óra 1 perczkor állott be s nálunk 9 óra 30 
perczkor (bécsi idő izerint) volt látható a fo­
gyatkozás kezdete, a mikor is az árnyék a nap 
korongjának jobb fölső felén jelentkezett. Ettől 
az időponttól kezdve az árnyék mindig lejebb 
húzódott a uap szélén s egyúttal mindig na­
gyobb foltot takart el a napból. A legnagyobb 
elsötétUlés, midőn t. i. az árnyék a uap feléig 
ért, fél tizenegykor állott be. A tünemény vége 
pedig reáuk pécsiekre nézve akkor volt, a mi­
kor az árnyéka [korongjának alsó részén tűnt 
el. A fogyatkozás csillagászati adatai a kö 
vetkezők :

A hold tudvalevőleg ellipszisben jár a föld 
körül, s igy majd közelebb, majd távolabb van 
a földtől. Juuius 17-éu együtt volt mindeu fel­
tétel, mely a t e l j e s  napfogyatkozáshoz szük­
séges, mivel azonban akkor a hold épen ellipti­
kus pályája legszélső csúcsán volt, azaz lég- 
messzibbre a földtől, ueui fedte el a nap teljes 
korongját, hauem megmaradt a napból egy kes­
keny gyűrű, mely a hold szélén túl fényt vetett 
a tőidre. A hold árnyéka e szerint köp volt, 
olyan kúp, uielyuek a csúcsa nem érte a föl­
det, hauem nem nagy magasságban valahol a 
levegőben volt. Teljes sötétség tehát nem állott 
be a földön sehol, hanem egy uagy köralaku 
félárnyék, mely a magva felé mindig sötétebb, 
a szélei felé pedig mindig világosodott. A gyű­
rűs napfogyatkozást pedig teljesen gyűrű tor­
májában csak ott lehetett látni, a hol a kör­
formás félárnyék a földet érte. Ezen a megle­
hetős kicsin körön kívül még egy jóval nagyobb 
körben volt látható a napfogyatkozás egy része, 
s ez a nagyobbik kör Ausztria-Magyarországot 
is érte, még pedig oly módon, hogy az eleöté- 
tedés maximuma ‘®/ioo vo >̂ azaz valamivel több, 
mint az eisötéiedés felerésze. A részleges fogyat­
kozás Tirolban 9 óra 1 perczkor ért a monar­
chiába, átbalaőt Salzburgon és Fölsö-Ausztrian 

9 óra 24 perczkor (bécsi idő) ért Bécsbe. 
luneu az árnyék átjött Magyarországba, s a Kár­
pátokon áthaladva Gácsoiszágou keresztül Orosz­
országba ment. Ezen a vonalon az elsötétedés 
maximuma mindenütt *'/■•• rész; azokou a helye­
ken, melyek e vonaltól délkeletre esnek, a maxi 
műm nagyobb, azokon pedig, melyek e vonaltól 
északnyugatra vaunak, ez a maximum kisebb, 
így Zárában a nap '/100 része, Triesztben 
rész sötétedett el, Prágában pedig csak az J4/,0# 
része. Budapesten a uap 5'/i«o része volt sötét, 
s az egész országban sehol se volt a maximum 
az egész korong felénél kevesebb.

(M izériák  a  kövezés k ö rű i.)  A
Fő utcza az aszfalttal a fővárosi utezák rang­
jára emelkedik ; unnál nyomorúságosabbak a vi­
szonyok a többi utezák kövezetéuél. így mind­
járt a Fö-uteza aszfaltozásával szoros összefüg­
gésben áll a Mór-utcza kikövezése, mert az elöb

__ __________________________ 3

— Igaz ; igaz . . . nyolez hete !
Elgondolkozott.
Lassan az ajkához vouta a nő kezét és 

titokban, hogy ne lássa senki, megcsókolta.
— Ügyelj magadra, Teréz, hogy meg ne 

hülj ebben a vékonyságban. Ritkábban mozdulj 
ki, a mennyire teheted . . .  És ha az Isten föl - 
gyógyít . . . No, jer el holnap. — Különben 
most is megmondhatom . . .  Ha kimegyek in 
neu, akkor . . . megesküszüuk ; érted ? — No 
most eredj, no sírj. Az Isten áldjon meg Teréz.

Ko v á c s  D ezső .

A m e r ik a i leá n yo k .
Yongvillebau mr. Gordon a katbolikus püs­

pöki iskola fölügyelője.
Mr. Gordon a születése napján barmincz- 

bárom tanítványa mindegyikének ajándékot adott. 
Nem valami nagyot, de hát ajáudékot. Mert 
nir. Gordon nem teszi tönkre magát nagylelkű­
ségével.

Minden leáuy kapott egy centet, nem töb­
bet, sem kevosebbet és azt is bizonyos föltéte­
lek mellett.

— Kedves gyermekek — moudá — nem 
azért ajándékozom nektek ezt a pénzösszeget,

hogy nyalánkságra vagy ilyesmire dobjátok ki, 
hanem hogy az iskolaév végével beszámoljatok, 
miut őriztétek meg a centet és mennyivel sza­
porítottátok meg.

Az iskolaév végéig a 33 cent 76 dollára 
uőtt : bizouyára tekintélyes eredmény.

Egyetlen leány maga 20 dollárt takarított 
meg e centből. És ez még nem ruiudeu, mert 
a sokat Ígérő kis leáuy gazdag és értékes kéz­
irat gyűjteményt gyűjtött, mely tízszer annyit 
ért, mint a 20 dollár.

Miut szerezte ezt ?
Igen egyszerűen.
Az ö centjeért vett egy kevés fekete gya­

potot és abból, a hogy tanulta, tiutatörlöt ké­
szített, a mit elküldött a bájos Gleveland lady- 
nek azzal a kéréssel, hogy vegye meg.

Az amerikai lapok kivétel nélkül közölték 
az elnök nejének válaszát :

„Kedves kis barátnőm ! Igen ürvendek, 
hogy mogvebetem a te kedves tiutatörlödet. 
Nem tudattad az árát és éu 25 centet küldök 
azon reményben, hogy Üzletedet felsegítem.

Igen uagyfontosságu ügynek tartom, hogy 
a kis leáuyok már ifjúságuktól kezdve megta

nulják, mint kell hasznossá lenni és remélem, 
hogy le mindig szorgalo.as maradsz 

A te jóakaró barátuöd :
Cleveland F. Francy.J

Ettől fogva meg volt csinálva a tintatörlök 
szerencséje.

A 25 cent ugyanannyi tintatőrlővé vált, 
melyet a kormányzó nejének küldettek el.

Ez 625 cent nyereméuyt hajtott. Épen 
auuyi a száma az Egyesült-Államok szenátorai­
nak , a kik nejeinek szintén sietniük kellett 
elfogadni és megfizetni az ilyen csodálatos 
törlőt.

Ily módon néhány nap alatt együtt volt a 
20 dollár és a kéziratgyüjtemény.

Egy másik leány szent szobrocskák szá­
mára apró ruhákat készített, miket a katbolikus 
papokkal megszenteltetett, de nagy nehezen és 
fáradsággal csak két dollárig vitte, bár kijelen­
tette, hogy van otthon még vagy száz ilyen 
ruhadarabja, melyek legalább két dollár bolt 
tökét képviselnek.

Szóval, az egyik is, a másik is úgy ipar- 
I kodott növelni tőkéjét és mindegyig szerzett 
| legalább egy csengő dollárt.
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medilikbe és megkezdődött az emelkedő irány 
/■At ugv búzában, mint zabban. Különösei) ez 
utóbbi czikkben történtek uagy vásárlások, bár 
lassan, de mégis emelkedő árak mellet'. Oka 
természetesen a rossz aratási kilátások és kész­
leteknek csakuem teljes hiánya. Mindenesetre 
kilátásunk van rá, hogy a gabonának őszre jó 
ára lesz.

— (A z ip a ro s in a so k  isk o lá z ta tá sa .
Némeiy iparhatóságok oly esetben, midőn az 
iparosinas nem mesterénél, hanem sziliéinél vagy 
gyámjánál lakik, az inasnak iskolamulasztásaiért 
a mestert nem vouták felelősségre. Abból a fel­
tevésből indultak ki ugyanis, hojry az iparos az 
iuasnak iskolába járását az ily esetbeu kellőleg 
nem ellenőrizheti, és igy felelősségre sem von­
ható. Ilyen formán azután az inas iskolauiulasz 
'áaa mcgtoriatlanul maradt. A kereskedelem 
ügyi miniszter most körrendeletét intézett az ipar­
hatóságokhoz, melyben fölhívja Őket, hogy az 
inasok iskolamulasztásainak megtorlása Körül az 
ipartörvény értclinébcu mindenkor a legszigo 
rubbau járjanak el, s ha az iparost nem lehet 
felelősségre vonni, az eljárást akkor se szllntes- 
sék meg, hanem az ügyet a községi elöljáróság 
hoz tegyek át, hogy az a szülök vagy gyámok 
ellenében a népiskolai oktatás rendezése tárgya 
bán kiadott utasítás értelmében járjon el. Az 
iskola igazgatósága, vagy az iskolai fölügyelö 
bizottság, felebbezési joguk gyakorolbatása vé­
gett, a hozandó határozatról értesitendök. A 
peuzbUntetések cziuiéu bo'olyó összegek az is 
kólát tcntarló község pénztárát illetik.

— (V ö rö s  kakas.) Tegnap délben tűz 
ütött ki a szigeti külvárosban Rókus alján. Egy 
szalmafedelü ház gyulladt ki, a mi nemcsak 
erre az épületre, hanem a szomszédokra is na­
gyon veszélyes volt, mert ott a házak majdnem 
egymás hátára vaunak építve s a tűzhöz hozzá 
járulváu a meglehetősen erős szél, nagyobb 
bajt idézhetett volna elő. Tűzoltóságunk azou 
bán idejekorán érkezett oda s igy a csakhamar 
működni kezdő vizsugarak a tűz továbbterje 
dését meggátolták. A tüzet állítólag egy azon 
házban lakó pyromániában szenvedő ember 
gyújtotta volna meg, a ki már az előtte való 
napon próbált tüzet élesztem az istállóban és 
a saját ágya alatt.

(A  pécsi n y i lv .  k e resk ed e lm i 
közép iskolában) az írásbeli érettségi vizsga 
latok a hét folyamán tartatnak meg, a szóbeli 
vizsgalat pedig f. hó 22. napjára tűzetett ki, és 
a vallás s közoktatásügyi, valamint a kereske­
delemügyi minisztérium kiküldöttjei jelenlétében 
fog megtartatni. Az I és II. osztályban az évi 
vizsgálatok f. hó 2 1 . 24 25 és 2f>. napjain dél­
előtt és délután fognak eszközöltetni.

— (H a lá lo z á s .)  N o v á k o v i t s  Jó 
zsetue pénteken rövid szenvedés utáu elhuuyt i 
Pécsett 75. éves korában. — W c b e r József | 
isahellaföldi tanítónak egyetlen gyermeke, I l k a !
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nevű íeénya e hó 12 ón meghalt 3 éves korá­
ban. — l l a n t o Hy  Ilka hosszas szenvedés után 
elhunyt f. hó 14-eu Pécsett életéuek 26. éveben. 
-- E n g e I Józselné született Jusztusz Róza — 
Eugel József péezi fakereskedö és gyáros neje
— 29 éves korában elhunyt. A fiatal asszony
— ki 3 kis gyermek anyja s férjével 9 évig 
élt boldog házasságban — három hónap óta 
szenvedett súlyos üetegeu Tettye környékén 
levő egyik villában, a hova üdülés végett vo 
nult ki s kedden a hajnali órákhau családja 
mély gyászára kiszenvedett. Temetése ma dél­
után megy végbe a belvárosi országú* on levő 
Engel-házból, a hova hűlt tetemeit még kedden 
reggel leszállították.

— (Ju ta lo m já té k .)  H e v e s i  Janka k. 
a. holnap tartja jutaloinjatekat, mely alkalom­
mal a K o i d u s d i á k  cziuiU operetté kerül 
színre. E kiváló színésznőt ajánlhatjuk a kö­
zönség pártfogásába.

— (A  m érn ö k ö k  czim e.) A magyar 
mérnököknek sokszor van okuk arra a panaszra, 
hogy kevés cziuimel követnek el annyi vissza­
élést, mint az övékkel. Igeu sok, igazában mér­
nöknek való foglalkozást végeznek kontárok g 
ezek azután természetesen szívesen bitorolják a 
foglalkozás mellett a czimet is. Éppen ezért ör­
vendetes dolog, hogy a vallás- es közoktatás- 
ügyi miniszter körrendeletét intézett valameuuyi 
türvéuyhatósághoz, melyben a belügyi, igazság­
ügyi és kereskedelemügyi miniszterekkel egyet* 
értöleg megállapítja, hogy kik használhatják az 
okleveles mérnöki, a mérnöki és földmérői czi­
met. E szerint az o k l e v e l e - *  in é r u ö k i 
czimet azok használhatják, a kik 1850 előtt mér­
nöki oklevelet, vagy a kik 1850 töl máig a J zsef- 
műegyetemen abszolutóriumot és mérnöki okle­
velet nyertek. A m é r n ö k i  c/.im azokat illeti, 
a kik a Józsefmüegyetemen, vagy valamely kül­
földi egyetem bizonyos szakot hallgattak s ab­
ból vizsgáztak, de mérnöki oklevelet ueui kap­
tak. F ö l d  m é r ő k  azok, a kik 1880-ig föld­
mérői oklevelet nyertek. Végül a mérnöki czi­
met azok is használhatják, a kik vagy állami, vagy 
községi szolgalatban műszaki, mérnöki tceudö- 
ket végeznek, de csak ebbeli működésűk ideje 
alatt. A kik jogosulatlanul használják e czimek 
valamelyiket, azok kihágást követnek el s a ki- 
hágási törvényben kiszabott büntetés éli őket.

(Je g y z ő k  e g y le te  a  s ik ló si j á ­
rá sb a n .)  A siklósi járás községi és kör­
jegyzői járási egyletet alakítottak, melynek el­
nökévé K o b a r i t s József siklósi, jegyzőjévé 
YVerner Ferenc/ nagytótfalui és pénztáruokává 
Goltner János dr.-szentmártoui jegyzők válasz­
tattak meg.

— (K ed é ly es  isk o laszék i ü lés) czitn 
alatt két izbeu koztuuk közleményt, melyek kö­
zül az utóbbi Szűcs Antal iskolaszéki elnök vé­
dekező levele volt, melyben az előző tudósítást 
hazugnak jelenti ki. Erre most tudósítónktól, 
Kiss Vilmostól kaptunk nyilatkozatot, melyben ő 
hivatkozik a gyűlésen jelenvoltakra, a kik tudó-

biröl fölszedett koc/.kákkal burkolják be az utób­
bit. Burkolják am, de hogyan ! Úgy. a hogy 
városunkban évtizedek óta reudes szokásban van. 
Az alapozást, a kövezet ez Achilles-sarkát, pó­
tolja a bőven fölhintett laza sárga homok; . ztán 
jön egy koczkakő — úgy a hogy véletlenül a 
kövező azt a sargabomokra dobta, aztán jön 
egy két ujjnyi semmi, aztán megint egy vélet­
lenül odadobott koczkakő és igv tovább. A két 
koczkakő közé pedig ismét jön az az univerzá­
lis sárga homok csak úgy marokkal beszórva 
a két ujjnyi semmi közé. Mikor aztán az utcza 
egy része készen (?) vau, akkor megint a mind 
azt pótló sargabomok jön mentégre, melylyel 
ujjnyi vastagon beszóratik a kővel berakott 
utczarész, amitől tetszetős külsőt nyer a laza 
munka ; ez a sárga homok a púder, a melylyel 
a ragyás'képü asszony betömi a Ivukacsokat. 
De csak egy napra ! Mert a következő napou 
jön egy tiszteséges zápor s a púder — a sarga 
homok — valahol a vasbamorná! lepi el az ár­
kokat, mig az új kövezetuél kivigyoroguak a 
kétujjnyi semmik s egy-egy kocsi kerék alatt 
vígan biczeguek a miudeu kényelmetlen kötelék 
alól fölszabadult koczkakövek. Ilyen tormája volt 
a múlt héten a frissen kövezett Mór utczáuak. 
Azóta a nagy felhőszakadás után siettek né 
hány kocsi homokkal befödui a gyalázatot. De 
majd egy újabb eső újra leviszi a homokot s akkor 
tessék meguézui és épülui rajta azoknak, a kiket 
ille t; de nezze meg az egész város, hogy a 300 
forintjáért mit kap ! Nézze meg és tiltakozzék 
az ilyen gyalázatos munka átvétele elleu ' Nézze 
meg és tiltsa el az ilyeu vállalkozót a további 
munkától ; tiltsa ki a városból azokat a köve 
zőket, a kik mar évtizedek óta lopják igy ki 
a varos zsebjéből — a folytonos költsége javít­
gatás révén — a pénzt és leszik tönkre az adózó 
polgárok lábbelijeit és szaporítják a tyúksze­
meket !

— (A ra tá s i  k ilá táso k .)  A vé.mes 
reményeket, melyeket b**l- és külföldön egyaránt 
tápláltak az idei termés iránt, az utóbbi napok­
ban tetemesen megcsapantotta a mostoha idő­
járás és az elemi csapasok egész sora. Egvre 
sürübbeu érkeznek a panaszok a rozsda roba 
mos terjedéséről, sok helyen az üszög is föllé 
pett és a térgek mérhetetlen károkat okozunk 
A legutóbbi hivatalos jelentés is konstatálja ezt. 
A búza átlaga mintegy 5 —6 százalékkal gyön­
gült, de még mindig elég jó kö/.éptermésre -za- 
onthatunk, föltéve, ha a legközelebbi 2—3 bét 
alatt nem rosszabbodik. Sokkal rosszabbul ál- 
luuk azonban a z a b  dolgában. Mindazok a csa­
pások, a melyek a búzatermést gyöngítettek, 
sokkal nagyobb inértékbeu sújtják a zaOvetése 
két. A rozsda, a férgek és a csigák óriási mér­
tékben romb*»lják a vetéseket, úgy, hogy zab 
ból csak nagyon gyönge termést várhatunk, sőt 
ha az elemi csapasok még fokozódnának, hata- 
rozottau rossz lesz a zab termés. A börze mar 
szamot is vetett e téuyekkel és újra szilárd irány- 
zatot követ. A bécsi spekuláczió által mestersé­
gesen fölhajtott árak lassan visszatértek rendes

Csak egy volt kénytelen pirulva kijelen 
teni, hogy neki csak hat centje vau, de való­
ságos keresete több volt.

— Hová tette a többi pénzt ? — kérdé 
a felügyelő.

— Ah, uram, — felelt a le nyka egy hi­
vatásos stoikus nyugalmával — úgy vesztettem 
cl, a mint szereztem, a — börzén.

S csakugyan úgy volt, a kicsike a „mé- 
regfa“ gyümölcséből nyalakodott.

De hozzá kell tennünk, hogy egy Ugyuök 
leánya volt.

Elment tgy bankárhoz, az apja ismerő­
séhez és előadta neki tervét.

A yongville-filadclfia vasút részvényre spe­
kulált és nyert. A newyorki börze egy bausseja 
megháromszorozta tőkéjét.

Menjünk változatoság okáért a baisse- 
ba — monda a kicsi.

Most is nyert.
Erre már merészebb vállalkozásba fogha­

tott. Két dollárt tehetett a koczkira és igy adott 
és vett és spekulált a világ legidegesebb bör­
zéjének napi fluktuácziójára.

Hallatlan szerencse kisérte a kis börziáuer 
finánc/,műveleteit, ki mindennap alaposan a leg­
komolyabb arczal tanulmányozta az árfolyam- 
jegyzéket.

Már közeledett az iskolaév bezáró ütme 
pélye és az ö aktív vagyona egy centről körül­
belül 30 dollárra emelkedett, ekkor elhatározta 
kiadni a leguagyobb ütőt.

Az oaklaudi bányák részvényei rohamosan 
emelkedtek ; 0 bámulattal követte a papírok e 
„diadalmas emelkedését.4

„Kötést-4 csiuált.
Krach !

Beütött a baisse. Adieu nyereség, isteu ve­
letek dollárok, csak a 6 cent maradt meg . . .

A gyermek oly drasztikus módon tette meg 
a jelentést nyaktörü fináncz műveleteiről, hogy 
a nagyszámú hallgatóságot valósággal magával 
ragadta.

— Higyjék el — mondá végül — hogy 
mindent elvesztettem, annak legiukább a fel­
ügyelő ur az oka, mert az ő általa kitűzött idő 
tegnap ' íjárf, én tehát kénytelen voltam min 
den körülmények közt likvidálni, bár meg vol­

tam győződve, hogy papírjaim csakhamar emel­
kedni fognak.

Es nézzék csak meg a mai árfolyam jegyzé­
ket !

Én 500 centért vásároltam. 483-ért kellett 
eladnom ; ma azonban, ladyk é: gentlemanek, 
az oakland-bányák részvényei a newyorki bör­
zén 538 on állanak, és egészen úgy látszik, hogy 
holnap 550-re emelkednek.

A dijat mivel már a világ csak a siker 
szerint Ítél — a tintatörlős leánynak Ítéllek oda.

A hallgatóság általáuos rokonszenve azon­
ban azon leányé volt, a ki a szereucse oly sok 
változata közt végül 6 centtel jelent meg.

— E gyennekbeu a nagyság magva rej­
lik ' konstatálták az amerikai lapok, melyek mr. 
Cordon e kísérletéről Írtak.

Es az államok összes sajtója követendőnek 
ajánlotta a fölügyelö példáját.

Remélhető azoubau, hogy ez a tanacs nem 
talál követőkre.

Mit csinál e világ annyi tintatörlővel ?
BOB.



gitásának az igazsághoz büvoltát igazolják. A 
nyilatkozat további részét azonban — mivel sze­
mélyes torzsalkodást támogatni hajlaudók nem 
vagyuuk — mellőztük s most már tessék az 
ügyet a hivatalos fórum elé vinni; mi már meg­
tettük a kötelességünket, a többi a vizsgálat 
dolga, melyet újból követelünk s melyuck ered­
ményét — ha lesz - közzé fogjuk tenni.

— ( „N incs többé p h y llo x e ra .“)
Efféle haugzatos mottók és cziiuek alatt gomba- 
módra nőnek ti mindeuoemü hazamentő könyvek, 
röpiratok, irtószerek stbik, a mik csak arra jók, 
hogy az illető spekulánsoknak néhány löl Ilit 
laikus zscbjéböl pár forintot hozzanak a kony 
bára. Újabban valami Sinay Kornél Zsigmond 
„szerkesztő és szölőmUvelő" adott ki a tönt leirt 
czimmel fölhívást egy megírandó könyvére, mely­
ben „biztos szertu ajául a phylloxer* ellen. A 
pbylloxera ellen való védekezés kérdésével tisz­
tában levőknek szükségtelen ajánlanunk, hogy 
mit tegyen az esetleg kézhez kapott ilyuemü 
fölhívásokkal; de a járatlan szőlősgazdákat óva 
intjük, nehogy amúgy is kevés pénzét effajta 
humbugok támogatására pazarolja.

— (L iebbald  B én i) hanyatelepi tanító 
és a „Gazdasági Néplap- szerkesztője arczké 
pét és életrajzát közli a „Magyar paedagogiai 
szemle" junius havi füzete. A hosszú életrajz 
Schmidt Boldizsár, a kitüntetettnek igazgató taní­
tója tollából került ki s meleg szavakban írja 
le a folytonos munkásságban élő, va>szorgalmu 
tanférfiu és gazdasági iró eddigi életét, mely 
alatt önképzés és munkás-ág által úgy erkölcsi 
lég mint anyagilag is szép tekintélyre tett szert. 
Az 50 éves ember ma 27 éves tanító, 25 éves 
házas és 23 éves gazdasági iró ; csak nemrég 
ülte meg ezüst m •nvekzőjével együtt pap ti a 
első miséjének ünnepeivel.

(A  pécsi iz r . n ő e g y le t  k e r t i  
m u la ts á g á n a k  jö ved e lm e.) FölkérettüUK 
a követke/.o borok uozie&erc : A pécsi izr. nő- 
egylet által junius hó 1 -éu rendezett kerti mu 
iatság bevétele 856 fit. 51 kr. kiadás 312 írt.
49 kr. t i s z t a  j ö v e d e l m e  544 frt. 02 kr. 
Ezen összegből 400. — frt az egyleti alap, 
100. — frt a sziübazalap javara esik, 44 frt 
02 ki. pedig segélyezésekre fordittatik. Fölül- 
tizettek : .1 Kngel Sándor 5 frt. Narr 10 frt. 
Gerő Ida 2 Irt. Brúck Zsigmond 1 Irt. X. J. Z. 
1. frt. Weisz Jak. 1 frt. Ungar 1. frt N. N 
ŐU kr. Hirscbfeld 50 kr. Klein 50 kr. Poldi 50 kr. 
Stiaúszer 30 ki. Tausz 30 kr. Kraúsz Ármin 
1 frt. 50 kr. Taúsz Róza 3 frt. Dr. Scbvarcz 
Frigyes 50 kr. Dr. Mendlué 1 frt. I’ollak Soma 
1 frt. Dr. Kaufer Mór 2 frt. Franczi bácsi 2 frt. 
N. N. 4 fit. 50 kr. Hamerly Imre 50 kr. Eu- 
gel Lajos 50 kr. Herczer Mór í frt. Lenkev 
Lajos 50 kr Tausz 50 Kr Wallerstein 50 kr. 
Keiufeid Lipot 50 Kr. Schvavtz Mór 50 kr. N. N. 
1 frt. Weille'- N. János 2 frt. Laugfelder 1 frt. 
Mandel 20 kr. Spitzer Adolf 1 frt. 50 kr. Dr. 
Deútscb 50 kr. Spitzer Lakra 50 kr. Grünhut 
Kálmán 1 frt 50 kr. Spitzer és Wollheim 1 frt 
őchlesinger 50 kr. Fi eund 50 kr. Lioni Adél
50 kr. Bruckner 2 frt. Krausz 50 kr. Speizer
30 kr. Laúfer 2 írt. Kótay 1 frt. Nikolics 50
kr. Szalai 50 kr. Scliwabacb 2 frt. Rotb Béla 
50 kr. Weisz főhadnagy 50 kr. Fürst Gyula
50 kr. Fürst Béla 50 kr. Deútsch Andor 1 frt.
Őteiuer Lázarné 3 fit. Ullmanu Karoly 5 frt. 
Grüuhut Miksáué 2 frt. özv. Löwy Fáui 2 frt. 
összeg 85 forint. A uöegylet hálás köszöuetet 
mond a t. adakozóknak, valamint mind azok­
nak, kik az ünnepély sikeréhez hozzájárultak. 
Az elnökség.

1890 janiim 1" an. _____________

MŰVÉSZET, IRODALOM.
* S z ín é szé t. Pénteken Ohuet basouczimü 

regényéből készült kitűnő s/.iumüvct „A vas 
g y á r o s "  t ailtak elő meglehetős számú közön­
ség előtt. A főszerepet maga S o mo g y i  Kaioly 
színigazgató vallalta magara, kinek a vasgyáros 
(Derblay) valóban egyik legjobb alakitusa. Ez 
estén is altaláuos tetszést aratott kitüuő játéká­
vá!, melylyel oly sikerültén tudta föltUutetni a/, 
egyszerű s mégis magas műveltségi fokon álló 
gazdag bámorost égő, de elpalastolt szerelmében, 
majd az önbecsérzetében megsértett térjél méltó 
haragjában. L a c z k o  Arauaa (Ciairc) bziute 
nagy mértékben járult az előadás sikeréhez; 
különösen jó volt a két utolsó fölvonásban, mi­
dőn a lelki küzdelmet tüuteté föl büszkesége cs

férje iránt föléledt szerelme között. A többi i 
szereplők közül De z s ő  Jozsel (Bliguy herezeg) 
a könnyelmű világfit Iliién ábrázolta, D ez s é r i  
Gyula (Mouliuett gyáros) teljese., beleélte magat 
a hirtelen megvagyonosodott s urat játszani akaró 
nyárspolgár szerepébe. Jók voltak uiég Szép  
Olga (Susauue), P é t kés Imre (Octav) és S z i­
l á g y i n é  Berta (Atbenais). — Nem hagyhatjuk 
elismerő megjegyzés nélkül a szép díszleteket 
sem, melyek mindegyik fülvonásnál pazarul al 
kalmazva nagyban hozzájárultak a színpadi hatás 
emeléséhez. — Meg kell még itt emlékeznünk 
azon kellemetlen meglepetésről is, mely a szín­
házlátogató közönséget érte az előadás végezté­
vel. Pokoli sötétség uralkodott az aréna előtt; 
sehol egy lámpa, mely Útmutatóul szolgálhatott 
volna arra nezve, hogy merre kell menni, ha 
nem akar az ember szomszédjainak lábain járni, 
vagy uiucs szaudékábau azok oldalbordáinak 
ellentállasi képességét kipróbálni Annyival is 
inkább megrovandó ez eset, mert nem először 
történt. Több v i l á g o s s á g o t  k é r ü n k  ur a i m 
ott  a v á r o s i  t a n á c s b a n !

Szombaton a „ S z e g é n y  J o n a t h á u "  
operettet ismételték mos' mar negyedszer, újra 
zsúfolásig telt ház előtt. Úgy látszik, a jelen 
sziui-évadbau c darab gyakorolja a legnagyobb 
vonzóerőt a közöuségre. S ezeu uiucs is mit 
csodálkoznunk, mert a darab maga is kitüuö és 
a szereplők is miuden igyekezetüket megteszitik, 
hogy menüéi jobb előadást produkáljanak. Ge r ­
g e l y  (Vandergold), kit ez estén díszes koszorú­
val tüntetett ki a hálás közönség, úgy He ve s i  
Janka (Harriettej, úgy a többi szereplők is csak 
oly jók voltak, mint az előző előadásokban.

Vasárnap „Bukow a s z é k e l y e k  hó­
hér a "  látványos történeti életkép szórakoztatta 
a vasárnapi előadások közönséget, melynek na­
gyobb része a karzatot tömte meg zsúfolásig.
A darabot Somogyi igazgató eléggé látványos 
kiállításban mutatta be s a karzat hadfiaiuak 
volt mit gyöuyürküduiök a puskaropogassal ve­
gyes csataképekben s végül a nagy tablóban, 
mely szintén ügyesen volt összeállítva.

*
Hétfőn B o d r o g  h y u ó n a k ,  a vidék 

legjobb kómikái egyikéuek a jutalomjátekára 
szép számú közönség seregien egybe, iii dyet a 
„Magyar buszárkáplár Becsben" locaI-pos.se bo­
hóságai mindvégig derült hangulatban tartottak. 
B o d r o g h y n é t, ki egy vén bárókisasszonyt 
személyesített, kilépésekor hosszantartó tapsvi­
harral fogadta a közönség, mely sok jó estét 
köszönhet a kifogyhatatlan jó kedélyű jeles ko­
mikának; tisztelői két csokrot nyújtanak töl neki 
a zenekarból. Az egész estén laps kisérte min- 
deu jelenését. Moilette kiváltak : D e z s é r i 
(Lauipel Gottfrieii), Pi nt é r ,  a ki csinos huszár 
káplár volt és szépen énekelt, D e z s ő  (Ven- 
delin), a ki szeleburdi játékával nagy tetszést 
aratót, L a c z k 6 Aranka (Teréz), K á d a s  
(Roderieh) és S z i g e t k y  Lujza (Zsuzsi sza­
kácsnő).

* M a g ya r közm ondások k ö n yve .
8 i r i s a k a Andor pécsi tanító, ki mar két 
könyvvel jelent meg a pécsi és az országos 
könyvpiaczon, most ismét az előbbieknél vala­
mivel nagyobbszabásu müvei vonja magara fi­
gyelmünket. Hosszas gyűjtés és fárasztó mun­
kálkodás után a magyar közmondásokat szedte 
össze betűrendben egy vaskos kötetbe, mely a 
szorosan vett mintegy 90U0 közmondás és ré 
gibb Írók muukáiból vett körülbelül 700 köz- 
uiondásféle szemelvényen kivüí hosszabb tanul­
mányt is tartalmaz a közmondásokról, melyhez 
a közmondások irodalmának fejezetével kapcso­
latosan egyes ide vágó Írók életrajzi adatai és 
a munkatársak betűrendes névsora is járul. A 
hatalmas munkát, szeles körre kiterjedő figyel­
met s bámulatos kitartást és szorgalmat igénylő 
mu — nagyságát, beosztását és a tökéletesség 
bizonyos magasabb fokát tekintve mondhat­
juk egyedül álló a mi irodalmunkban ; mert 
bár kétségtelenül foglalkoztál* is néhányat) a 
régibb időkbeu a közmondásoknak kisebb-na- 
gyobb gyűjteménybe való foglalásával de ily 
iiious;re-gyüjteméuyt eddig senki sem mutatott 
tói s azért Sirisaka könyvét ez idő szerint a 
legteljesebbnek lehet mondani. A Franklin- 
társulat által ép most kiadott ilvnemü gyűjte­
mény mindössze 6000 közmondást tartalmaz,

P É C S I  F I G Y E L Ő . _____________

inig a Sirisakáé — összevéve a gyűjtőiteket 
a szemelvényekkel — meghaladja a 10 ezeret 
s a mellett a kérdéssel is tanulmáuyosan foglal­
kozik, a mi maga egy külüualló müvet képez. 
E munkában immár az életnek minden mozza- 
untához s annak legkülönbözőbb körülményeire 
falatunk a magyar népéletböl merített alkalmas 
ég megfelelő közmondásokat, melyek együttvéve 
tudvalevőleg a magyar észjárás, az életbölcseség 
tükrét képezik s a magyar nyelv eredeti szel­
lemet nyilatkoztatják meg önmagukban. E köny­
vet, melynek ára 2 forint — melegen ajánljuk 
a közönségnek, mert ennek gyakran fogja hasz­
nát vehetn a magyar közönség, mely nagyon 
is szeret képletekben s hasonlatokban beszélui.

* A „Kis Művész," II o ó « Janón dévai képazdei 
zenetanár által éuek- és zongorára Nzerkenztett i f j ú ­
s á g i  z e n e f o l y ó i r a t  2-ik füzete bekUldetett. Mint 
az első füzet megjelenésekor, úgy most is a legmele­
gebben ajánljuk olvasóinknak e hézagot pótoló vállala­
tot, mely arra törekszik, hogy a zongorát tanuló ifjú­
ságnak szórakozást nyújtson a mellett a sok száraz 
gyakorlat mellett, a melyeknek folytonos játszatása á l­
tal a zongora-tanító már idejekorán kiöli a gyermek 
leikéből a zenére való hajlamot. Czélja a magyar zene 
könnyű modorban való megismertetése, értelmi fejlelt.se- 
gökhöz mért versekre írott dallamok által, melynél fogva 
uagyon alkalmas az ifjú szívben idejekorán fölkölteni a 
hazafias érzést, valamint a nemzeti irodalmunk és dal- 
költészetíink iránt való szeretetet. Előfizethetni a folyó­
iratra félévre 2 írtjával a „Kis Művész" szerkesztőségénél 
Déván (Hunyadmegye.J
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VEGYESEK.
— A térni szel örökös körforgása,

mely soha sem s/.Üuetel, s a melynek az em­
ber, valamint minden élő alá vau vetve, testünk 
ben, küiünöseu tavaszkor feltűnően észrevehető. 
Ki ne tapasztalta volna már saját-magán, hogy 
ekkor jelentkeznek : a tagok laukadsága, ked 
vetlensog, vértolúlás lejre és mellre, szédülési 
rohamok, szívdobogás, fejfájás stb. Ily esetekben 
neui tehetünk jobbat, mint ba a természetnek 
segédkezünk azzal, hogy az egyedül valódi, Braudt 
Ricbard gyógyszercsz-féle svájezi labdacsukat 
használva, testünk kitisztítását eszközöljük s < z 
áltál komolyabb bajokuak elejét vcszszük. Brandt 
Richard gyógyszerész svájezi labdacsai a gyógy­
szertárakban 70 kr. dobozoukiul mindig kap­
hatók.

C S A R N O K .
Z á ró ra  e lő tt.

— Irta : Kugler Nándor. —

Csakugyan nem volt szép. Meg ebben a 
pillanatban scui, a midőn pedig a leáldozó nap 
utolsó sugarai aranyos pírral vonták he arczat. 
Sőt inkább, ez a világítás hátrauyára vált; éle­
sen kiiüutette az arcz határozott, uiajduem ke­
mény vonásait és tisztán mutatta a szem- és 
szájszüglet körül azokat az apró finom ránczokal, 
melyek tagadhatlanul vésték oda az előrehala­
dott életkor jeleit.

Vénült.
Viktor sajnálattal, moudbalui nemi fajda­

lommal tapasztalta ezt átellenesén, bármennyire 
iparkodott is eleiute ezt a körülményt óurnaga 
elölt eltagadni.

Hiúba, tiz év bosszú, sok idő. Tiz év a 
viruló szépségű leányból is petyhüdt, omló szirmú 
rózsát csinál, barátuéja pedig sohasem számitta- 
tódók a szépek közé.

Sugár, magas nö volt, határozott vonások­
kal, sötét szemekkel, gömbölyű idomokkal; de 
hiányzott egészében az a bizonyos nőies kellem, 
mely még a majdnem rút nőt is bájosnak lát­
tatja velünk. Nem volt rajta nemmi kívánatos, 
lukább kicserélt férfinak láts/.ék; akaraterőn, 
becsvágyó, de szenvedélyes, daczos természet, 
ki — ha a sors szép külsővel ruházta volna f<d 
— képes udvarlóit ostorral Kergetni maga előtt.

Az akarat igy is meg volt benne, de hiá­
nyozták az — udvarlók, mindig is hiányoztak.



Sohasem volt vig és ez a mellöztetés még ko­
molyabbá, majdnem rideggé tette lelkét.

Viktor tudta mindezt és szivében mély ba­
rátsággal viselteték e szegény, gyötört lélek 
iránt; de pusztán barátsággal. Szerelmet soha 
sem érzett iráuyábau s a jelen perczben, midőn 
tiz évi távoliét után látta régi barátnőjét, szive 
nem dobogott hevesebben a rendesnél. Szívélye­
sen rázta meg a feléje nyújtott kezet s aztán 
szemközt telepedett vele és kikérdezte mint rc- 
geute, azokkal az apró őszinte kérdésekkel, 
melyekre barátok egymás között ép oly föltét 
len őszinteséggel felelnek meg.

S barátnője felelt uyiltan, ösziutéu, egye­
nesen. A beszéd folyamán azonban lassan-lassau 
nekihevült, arcza a változó indulatok pírjában 
égett, szemei majd haragos villámokat szórtak, 
majd szenvedélyes könyekkel teltek meg.

Tiz hosszú év keservét tárta ki Viktor előtt, 
tiz hosszú év nehéz, fáradságos küzdelmeit.

Hogy dolgozott lankadatlan szorgalommal, 
hogy tanult olthatlan buzgalommal és szívta ma­
gába az ismeretek soha el nem múló kincsét. 
Hogy kecsegtető magát azzal az édes remény­
nyel, miszerint eljövend egy megváltó szerető 
férj, kit imádni fog isteneként — és meunyire 
csalódott! Dicsérték szellemét, elismerték szor­
galmát, de soha férfi melegebb kézszoritással 
kezét át nem fogta, soha férfi lángoló tekintetét 
rajta nem feledé, mivel szép nem volt.

Hogy emésztő ez az átkos gondolat, hogy 
fájt neki látni, érezni lenézetését s mint forrt 
lelkében ádáz harag, őrjöngő kétségbeesés, ha 
látta azt a szánakozó mosolyt, melynek itt-ott 
részesévé lett.

Miért büntette Isten őt, ki ellene nem vé­
tett, miért nem engedte boldoggá lenni s miért 
lett boldog az, kinek arczát szépséggel áldotta? 
Öt uem azért teremtette-e, hogy hivatását be­
töltse; ö egyedül álljon, ue érje napsugár, ne 
virágozzék, hanem leveletlen, virág, illat nélkül 
hervadjén el, miként rósz helyre ültetett ibolya?

Viktor csendesen s szó nélkül nézte ezt a 
küzkfldö, szenvedő alakot és végtelen szánalom 
fogta el, azokra a szenvedélyes lelkitusákra gon­
dolva, melyeken ez a szegény nö keresztül ment 
és a melyekben, ágy látszék, lelke egyensúlyát 
vos/.itette el.

Érezte, tudta, hogy ennek a sokat szenve­
dett nőnek igaza vau, hogy kilakadásai jogosul­
tak. kitörései igazoltak; de valamely még bi­
zonytalan érzés tartotta vissza, hogy eme bitében 
megerősítse. Elvégre is, a sors nem mindenkit 
részesít egyformán testi, lelki avagy anyagi tu­
lajdonokban. Ki dolgozna, ha az emberek mind 
egyformán gazdagok volnának s meg tudnók-e 
becsülni a boldogságot, ba a boldogtalanságot 
is ue ismernénk ?

Ex a munkás, okos, akaratteljes leány 
bizonyára jobb sorsot érdemelt, de vájjon sza 
bad-e azért kétségbe esnie s nem lehet e még 
boldog?

Itt aztán megállott és sokáig és figyelme 
seu nézte barátnője arczát.

A nap leáldozott és a betért est sötét ár­
nyával eltüntette arczán urna vékony ránezokat. 
Sima volt az és gömbölyít

Miért ue lehetne boldog ez a nő ?
bérjet akar. Jogos kívánság. Bizonyára 

nem válogatua. Tisztességes jellem, jóravaló, 
muukás férfi — és karjaiba dől. Szerelmet nem 
kívánná, idejét múlta. Tisztelet, barátságos ro- 
kouszeuv; ez a mit kér, a unt megkap és a mit 
meg ín érdemel. Bizonyos, hogy találkozik férfi, 
ki ezeknél magasabb igéuyeket nem támaszt.

A leány pedig boldog lesz. Auyagi gond 
nem nyomja, férje tiszteli, becsüli, ö pedig föl­
áldozó hitves leend, ki hivatását becsületesen 
fogja betölteni.

6
Egészen besötétedett s a két régi jóbarát 

hosszú ideig hallgatagon ült. Miudegyik a saját 
gondolataival volt elfoglalva.

A férfi lelke egy mindinkább határozottabb 
alakot fölvevő eszmével telt meg.

Igen, ilyen nő illeuék hozzá; az élet ta­
vaszán, viharjain tül van, könnyelmű lépés nem 
válható tőle. Kiküzdött és csendes, nyugodt meg­
elégedéssel fogadná öt, csendesen, nyugodtan, 
bizalommal nézné jövőjét.

Okos nőt kapna benne. Az önnönmaga ne­
veltje. A tudatlan leánykából müveit, szellemes 
nővé küzdötte föl magát mellette, miként ö a 
szegény mivel sem bíró ifjúból a gazdag, nagy 
vagyonú férfiúvá. Representálná házát s eszével, 
modorával egyaránt emelné annak tekintélyét.

Jó háziasszony, mivel a szegénységet meg­
ismerte, és elég koros, hogy az uj féuy, a soha 
sem ismert gazdagság el ue kápráztassa.

Érdemesek egymásra. Munkás, akaraterös 
lény mind a kettő és a mi érdes van még a 
leány jellemében, az eltűnik, mihelyt lelke vágya 
teljesül.

— Teréz!
Lágy, barátságos hangon mondta ezt a 

férfi. A leány fölrezzent gondolataiból.
— Bocsásson meg barátom !
Fölkelt és a lámpát meggyujtotta. Viktor 

szemeivel minden mozdulatát követte.
Kifogástalan alak. Magas, erőteljes köuy- 

uyed mozduiatu. Kár volna érte.
A leány ismét leült és mélabús mosolylyal 

nézte barátját.
— Látja, barátom, keserű lettem, mint 

mindig, ha örömtelen életemre gondolok és jól­
lehet ma már minden reméuynyel fölhagytam, 
még sem tudok közönyösen arra gondolni, hogy 
életem czél- és haszonnélküli.

Viktor csendesen ingatta a fejét.
— Nincs igaza, Teréz, nincs igaza. Az 

ember a inig él, mindig hisz, mindig remél. Vau- 
nak gyenge perczeiuk, melyekben, mivel óhajaink 
nem teljesültek, a reméuyt erőszakos kézzel 
tépjük ki szivünkből, de — a pillanatnyi kitörés 
csillapultával csak visszatér az önként lelkűnkbe. 
Ne csüggedjen; az üu szamára szintén termett 
a boldogság örökszép virága, csakhogy későbben 
akad rá, mint némely más.

8 barátsás osan, melegen szorította meg 
kezét. Teréz mosolygott.

— Un vigasztalni akar — moudá — de 
csak félig sikerült az. Igaz, a kitörés után ke 
délyeni nyugodtabb lesz, de csak a nyugalom, 
a nyugalmas megadás tér vissza, a remény uem. 
Engedjen e mellett maradnom — folytatá, midőn 
Viktor félbe akarta szakítani — és higyje el, 
hogy múltommal, sőt jövőmmel is leszámoltam.

— Es ba találkoznék valaki, a ki önt az 
ellenkezőről gyözüdtetné meg?

Teréz derülten nézett barátjára, ki e percz­
ben a megvesztegetett jóakarat, a szánakozó 
barátság színes szemüvegéu keresztül nézte és 
ezen át majdnem szépnek látta arczát s bájoló- 
nak vonásait.

— 8 ba találkoznék férfi — folytatá ér­
zelmen, megremegett haugou — ki épen önben 
találja eszményét, ki fölajánlaná szivét, életét, 
ki lábai elé rakná vagyonát, ki az ön eszének, 
magas szellemének, nemes munkásságának hó­
dolna: olyan férfi, a ki bár az élőt szenvedélyein 
túl van már és igy a lángoló szerelem helyett 
ugyancsak barátságos, meleg, de őszinte s tar­
tós vonzalmat ajánlana föl, ugyanazt kérve az 
ön részéről: vájjon mit válaszolna neki?

Teréz komoly, okos szemei mintha a lei­
kébe vágytak volna látni a férfiúnak, úgy nézte.

— Nézzen engem, Teréz. A sors engem 
sem ültetett rózsák közé és az élet viszontagsá­
gai az én fejemen keresztül is elvibaroztak.

PÉCSI  F I GY ELŐ.
Küzdöttem az áramlat ellen én is, sokáig ügy 
látszék eredménytelenül, de azért az egyeusülyt 
nem vesztém el soha. E küzdelem, ba erőmet * 
végsőig is megfeszíteni készteté, el nem fárasz­
tott : sőt épen benne izmosodtam meg. 8 ha ko­
ponyám tar lett is e küzdelmekben, karom erős 
szivem nyugodt maradt, mert a siker édes re­
ménye soha ki nem veszett belőlem. És ha most 
én, a minden szenvedélytől ment, az élet isko­
láját végigjárt férfi azt mondom: Teréz, a mj 
vagyok, a mim van, szivemet, munkásságomat 
vagyonomat önnek ajánlom; ha azt mondom 
szeretem, babogy én még szeretni tudok, fogad­
jon el engem éR legyen az enyém, — hinné 
még, hogy van számára is boldogság? Merné 
magát rám bízni?

S mintha a feleletben amúgy is bizonyos 
volna, átkarolta a uöt és mély igaz érzelemmel 
tekintett annak szemébe.

Teréz tűrte az ölelést s mig feje majdnem 
önfeledten nyugvék a férfi mellén, pillanat alatt 
végigvonult lelke előtt örömtelen, rideg múltja 
és a mint e munkához szokott erőteljes kar szi­
lárd, nyugodt szorítását érezte, szebb, boldogabb 
jövőnek édes, megnyugtató sejtelmei lepték el.

Részére is létezett tehát boldogság, nyilt 
annak idvezitö virága. Tudta, érezte, hogy Vik­
tor ajánlatában semmi lealázó, megszégyenítő 
vagy megvesztegetett nincs; hogy a munkának 
ez a kipróbált embere őszintén akarja azt, a 
mit mond és Ígéretét becsületesen fogja bevál­
tani. És érzett magában annyi erőt, hogy ezzel 
az önzetlen ajánlattal szemben mindarra képes 
leend, mire magat e frigygyei kötelezné, hitte, 
hogy ö is beevezett ama nyugalmas révbe, hol 
védve vihartól, keserűségtől, fájdalomtól, fölada­
tának híven, czéltudatosan megfelelhet.

8 szivében a bála, az igaz köszönet, az 
öröm és boldog megnyugvás érzelmei mintha 
biztatták, ingerelték volna: lassau-lassan kibon­
takozva az ölelésből, lejebb-lejebb csúszott, mig- 
len ajkai szenvedélyes, forró csókkal tapadtak 
a férfi izmos, napbarnitotta kezére.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
F a 1 s t a v. Hát uem vette észre abban a 

közleményben a csendes satyrát ? Itt mindenki 
csakis úgy fogja föl, mert ismervén a közle­
ményben említett személyt, máskép nem is fog 
hatja föl. Lehet, hogy a vidék — bár nagyon 
kis része — uem ismeri az illetőt s igy a köz­
leményt sem érti, de hát nemcsak a vidék szú- 
mára Írunk.

H. B. Nem közölhető.
V. L. Az adókivetés ellen az adófölszólamlá- 

lási bizottsághoz kell folyamodnia ; ez pedig az 
adókivető bizottság működésének befejezése után 
kezdi meg működését. Felszólalását teheti bé­
lyegnélküli Írásban is, de szóval is. A íölszólam- 
lási bizottság határozata ellen először a köz- 
igazgatási bizottsághoz, aztan a pénzügyi köz- 
igazgatási bírósághoz okiratokkal megokolva 
fölebbezbet; az előbbihez szintén bélyeg uélkül, 
az utóbbihoz azonban 3<t krajezáros bélyeggel, 
a mellékletre pedig Ifi kr. bélyeg teendő.

F ü t y k ö s .  Csak suhogássá ön a fütykö­
sét a maga körében, ott talán imponál, de itt 
ebben e szerencsében uem fog részesülni.

N y u g o d t  s z e m l é l ő .  Ifgy vau. Fö­
lötte furcsa elv divik itt nálunk. Nem azt nézik, 
hogy m i t irt valaki, bauein cgy-cgy vaskos 
igazságokkal terhelt czikk megjelenésekor meg­
indítják a bajszát ama titok kitudakolása iránt: 
vájjon k i írhatta azt a czikket. Aztán az iró 
személyének a kutatása teljesen háttérbe szo­
rítja a czikk tulajdonképcni czélját. A czikk 
ezeutul már mellékes, az Írója a fő. Találgat- . 
nak, Kifogásokkal koczkáztatuak meg s ha nem 
valami potentátum rejlik az inknognitó alatt, 
hauem valami szerényebb nevű, de az igazsa 
gok föltárásához amazoknál jobban értő ember 
bátorkodott szavát fölemelni, akkor egyezerre 
végig lebbeu a táboron az a kérdés : mit akar 
itt ez az ember ? Ezzel aztán szépen — de 
elég gyáván — kibújnak a czikk igazságai alól.

1890. junius 18-an
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K ö s z ö n e t-n y ilv á n ítá s .

Alólirott úgy a maga mint a mé­
ltón megszomorodott családtagok nevében 
hálás köszönetét mond mindazoknak, kik 
forrón s/.eretett leányának, illetve testvér­
nek és rokonnak

Hantosy Ilkának
f. é. junius hó 14-én bekövetkezett elhunyta 
valamint temetése alkalmával részvét-nyi­
latkozatuk és a végtisztességnél való meg­
jelenésük és koszorúk küldése által gyászba 
borult lelkltuk fájdalmát euyhiteui igye­
keztek.

Pécsett, 1890. junius hó 17-én.
Özv. H an to sy  A n ta ln é .

*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelősséget A s z e r k.
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A  L E G J O B B  C Z I G A R E T T A - P A P I R .
Nem üres reklám, hanem a tudomány legelőkelőbb szemé­

lyiségei által bebizonyult téuy, hogy a

„ L E S  D E R N I É R E S  C A R T O U C H E S “
czigaretta papír BRAUNSTEIN FRÉRES g y á rá b ó l (P á r is  6 5  B ou- 
le v a rd  E x e lm a n s )  a  le gk ön n ye bb  és le g k itű n ő b b .

A kereskedelemben előforduló különféle jobb czigaretta-papiros 
előkelő tudósok által összehasonlító vegyelemzósnek alávettet- 
tettek, ügy D r. P oh l, a bécsi vegytani egyetem tanára, D r. L ie b e rm a n n  
tanár a budapesti állami vegytani állomás főnöke,újabb időbeu d r. S oyka  
Hygieniei tanár a prágai német egyetemen és mindezen összehasonlító 
vegyelemzések mindenkor azon eredményt adták, hogy a B R A U N S T E IN  
FRÉRES ezég  c z ig a re t ta -p a p iro s a  a  le g fin o m a b b  és leg jobb

Valódi csak azon papír, melynek etiquettje mellékelt rajzhoz ha­
sonló és B R A U N S T E IN  FR ÉR ES ezéget viseli. Ezen ezég czigarettapapir- 
jauál minden csomag annyi lapot tartalma/, a mennyi az éti- 
quettjén följegyezve van.

A g y á r

H  l t  A U  N  S  T E  I  N  F  J i É  R  E  S
______«ezég alatt Bócsben I kér., Schottenrlng 25. sz. raktárt tart

m czigarclta-papirjai és ezigaretta-hüvelyei elárusitására.
Valódi franczia czigaretta papírunk „Les dernieres Cartouches", valamint valódi fran- 

czia hüvelyeink ..Les dernieres Cartouchesu papírból, melyuek minden doboza Rraunstein Fré- 
re8 ezéget viseli, Pécsett ALT és BÖIIHI meg RKINFKLI) A. uraknál kapható.

P É C S I  F I G Y E L  Ó". 7

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

A  cs. és k ir .  k iz . szab.

Herzog Sándor gyárai, Becs, I., Graben, Bráunerstrasse 6.
szállítanak e lism ert I g jobb minőségű

M o s ó g é p e k e t,
(Strakoseh és Poner 

szabadalmazott)

facsarógépeket,
ruha-m ángolókat,

vasalógépeket
sat.

E lad ás jó tá l lá s  m e lle tt.

Csatorna-zárakat,
önmozgásu,

l e g j o b b  v é d e l e m
áradás ellen, 

patkányok ellen,
csatorna liüz ellen.

Meiainger-kályhákat
egyszerű és díszes kial litásbau. 

szabályozható

töltö-kályháhal, p
C a lo rifé re s t,

központi fiiténeket,
szellőztető készülékeket.

K ép es á rje g yz ék ek  in g y en  és b érm en tve .

Árverési hirdetmény.
Alólirott községi elöljárók által ezennel közhírré tétetik, hogy alábbjelzett köz- 

ségnk úrbéres birtokosainak tulajonát képező

v  a  <1 a  s z  a  t i j o g  o k
az 1 8 8 3 . évi XX. t. ez. 3 . §-a értelmében f. évi augusztus 15 étöl számítandó 6 
egymásután következő évekre nyilvános árverés utján a következő napokban adat­
nak bérbe :

Kes/.ii község vadászati joga f. évi junius hó 23-án d. e. 8 órakor a községi 
biró háznánál.

Arányos község vadászati joga f. évi junius hó 2 4  én d e. 8 órakor a.
községi biró házánál.

Gadány község vadászati joga f. évi junius hó 24-én d. e. 10 órakor a
községi biró házánál.

Pellérd község vadászati joga 1. évi junius hó 24-én délután 2  órakor
Pellérden a körjegyzői irodában.

A bérleti feltételek Pellérden a körjegyzői irodában mindenkor betekinthetők. 
Pellérden, 1890. évi junius hó 12-én.

L ö rin cz  Já n o s ,
Kefl'.ti község túrája.

w r  > ■ » 1  *  y < 1  V©r A n u rá s,Kai illand y  J ó z s e f ,  A rány.- kö*.** bírája.

körjegyző. “ 3- N aKy Jó z se f .
Garlány község bírája.
T ó th  Jó zse f,

Pellérg község bírája.
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9 9 C O I ^ C O I  Í I 3 I  A .
első pécsi tem etkezési vállalat

mis-tér 11-llr szára.

66

Vau 8zerenc8éuk a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszeriut | 
a legváltozatosabb ravatalozások felállítására — temetésik rendezésére, — 
úgy a halottak szállítására létesített Üzletünket ujjabb átalakítások, — min- X. 
deuuemli igéuyekuek megfelelő felszerelések beszerzése, valamint tapintatos 
rendező alkalmazása folytán jelenleg oly helyzetbe hoztuk, hogy minden ősz- 
tályu temetkezéseket — úgy helyben mint a vidéken
a legnagyobb pontossággal s az eddiginél és m inden ú- 

tem etkezési vállalatnál
» 6 j K " sokkal díszesebben és olcsóbban■ K

_  S 
í  S
A  -K 
A  *

vagyunk képesek kiszolgáltatni.
Maradunk kiváló tisztelettel 

„C O N C O R D 1 A “ első pécsi temetkezési vállalat tulajdonosai: J 
Tinna Yenczel, Krisztián JózsefScJinbársky János,Wra n i tsch (l yöryy.

I Vasúti -, posta- 
j és távirda 

áll omás fj
iszap fü rdő .

Budapestről 
3' , őrá 

Kuttkáróld , 
Pozsonyból 

2 óra

Az idény május 1 én nyittatott meg.
E hírneves iszapfürdők mindenkor utolérhe­
tetlennek bizonyultak a ■•<>vetkező bajoknál : 
köszveny csúz, rheuma ischiasz. görvelykór 
izületi s csontlobok, nemi kórok Gyógymódok 
a következők : tükör, kád- és iszapfürdők, más­
ságé s 'illanyos kúrák. Elegáns s olcsó laká­
sok, kitűnő konyha, színház, hangversenyek, 
könyvtár, bér és társaskocsi minden vonalhoz. 
Az árak a legjutányosabhak. Prospectusok kí­
vánatra ingyen, fl fürdőt egy uj hazai válla at 
vette bérbe 30 évre mely nagy beruházásokkal 
törekedni fog azt kenyelem szempontjából az 
európai fürdők színvonalára emelni.

Felvilágosítást készséggel nyújt a

p ö sty é n -fü rd ő i fö b é rle t  
P östyén b en .

vagy a
budapesti képviselőség Uj-utcza 1 .

H ird etések
igen előnyös áron vétetnek fel

k i a d ó h i v a t a l u n k b a n .

ÁLLAMI ÉKEM

3 '

É K SZ E R É SZ . Ó R Á S és L Á T SZ É R É SZ

S ch ö n w a ld
ARANY EKEM

PÉCSETT.
haladás és versenyk.-ért.

Főüzlet Király- (fő) utc/.a
A ,,Hattyul,-épületbeu.

V a lód i 13 próbás ezüst d ísz-tárgyak és evő-készletek.
Ezüst gyertyafartók (2 drb) 30—40 írt és feljebb.
Ezüst zongoragiraudole (2 drb) 45, 50, 60 és 80 fit.
Ezüst girandole (2 vagy több karú) 75, 100 és 200 írt.
Ezüst ozukordoboz 35, 40 és 50 fit.
Ezüst talcza 30, 45, 60, 80, 100 fit és feljebb.

szép és jó munkáért

Műhely Király- (lő) utcza 3H.g
Mestrits»féle házban.

Ezüst kenyérkosár 
Ezüst névjegy-gyűjtő (Visitier) 
Ezüst csengetyü tálczával 
Ezüst kehely 
Ezüst diszserleg 
Ezüst pohár

25, 35, 50 fit és feljebb. 
20, 30, 40 frt és feljebb. 

30, 30 és 35 írtig. 
30, 40, 80. 150 frt és feljebb. 
30, 45, 60, 80 frt és feljebb. 

5, 8 , 10 frt és feljebb.
Ezüst jardiuere csiszolt kristály Uvegtányérral 25, 40. 60, 80 frt.
Massiv ezüst csemege állvány 25, 35, 40, 6 Ó, 100 írtig.
Massiv „ „ „ angol íayeuce táuyérral 45, 60, 80 ft és feljebb.
E/.Usi ezukorfogó 7, 8 , 10 frt.
Ezüst theaszürö 5 , 6 . 8 frt.
Ezüst sótartó (2 drb) 7, 8 , 10, 12 frt.
Ezüst varrókészlet tokban 5, 7. 10 frt és feljebb.
Ezüst tortákén 6 , 8 . 12 frt és feljebb.
Ezüst tintatartó. 15, 20, 30 frt éss feljebb.

Egy szem élyre való evökószletek
arabból álló gyermek-evökészlet 5, 6  fit és feljebb.

n n * ezüst pohárral 10, 14 Irt és feljebb,
n n n csinos tokban 10. 12 Irt és feljebb,
n n n ezüs* pohárral 20,22.24 frt és feljebb.

„ női evőeszköz tokhau 12, 14, 16 frt és feljebb.
» n n n elegáns tokban diszarauyozassal 13, 20, 22 fit.

E z ü s t  k é s z l e t e k .
6  drb ezüst evőkanál ugyanannyi asztali kés és villa csinos atlasz tokban

45, 50, 60 frt és feljebb. 
12 drb asztali kés és villa tokban 17, 20, 25, 30 frt és feljebb.
6  pár csemegékén tokban 0, 10, 14, 20 frt és feljebb.

- » és villa tokban 8 , 10, 14 frt és feljebb.

3 da

4 
4 
4 
4

6  drb kávéskanál és tejmerö tokban Ipeszebh^u iállitva
2 0 , 24. 2,-5 íi t cs feljebb.

1 2  drb. kávéskanál és tejmerö tokban rendkívül szépen kid dgozva
40, 50, 60 írtig.

6  drb. moccakanál elegáns tokban 1 0 , 1 2  frt.
12 drb moccakanál diszaiauyozással 18, 20, 24 frt.

Pecsenye, saláta fölszelető (tranehier) készletek (czélszerü 
alkalmi ajándékoknak ajánlható), melyek elegáns kiállítású 

fatokokhan rendkívül díszesen vannak összeállítva.
4 drb egy tokbau 10, 12, 14 frt.
5 „ saláta, pecsenyének való és torta-emelő 18, 20 frt.
6  „ saláta felszeletelő, sajt és vajkés 20, 22, 24 frt.
7 „ spárga emelő, caviár lapátka, sonka-villák, gyümölcs kések 25 30 frt.
9 „ egy tokbau 40, 45 trt.
23 „ egy tokban, mely tartalmaz 12 gyümölcs-kést, 2 sonka villát. 2

saláta-, 2 pecsenye-, 8 ■ jt- és vajkéseket, ára 75 frt.
12 pár csemege kés csinosan készítve 22, 30 frt.

Teljes evő -, thea- és kave-kószle t.
Teljes evökészlet

kávékészlct
moceakészlet

theakcszlet

♦5 személyre 
1 2  „6 100i 120, 140 frt és feljebb. 

180, 220, 250. 3oo. 400 frt és feljebb.
2  40, 300 frt és feljebb. 
1 0 0 , 1 2 0  frt é* feljebb. 

160, 1 *0 , 2 0 0  frt és feljebb 
1 0 0 , 120 150 frt és feljebb. 
l*o, 220, 300 frt és feljebb.

É k s z e r t á r g y a k
1 0 0 0  forintig raktáron tartatnak gazdag választékban.

A z összes ra k tá ro m o n  lev ő  a ra n y -  és ez ü s t-tá rg y a k , 
v a la m in t  ezüst- és a ra n y -ó rá k  finom ság i b iz o n y itá sá ró l 
a m. k ir . b u d ap esti és es. k ir . bécsi fö fém je lzö  h iv a ta lo k  

á lt a l  tö rv é n y sz e rű e n  m eg v izsg á lva  és je le z v e  van .

Nvomatoti Taiz* .Józsefnél Pécsett, 1 *0 0 .


